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PART I

Treaties and international agreements

registered during the month of April 1953

Nos. 2138 to 2163

No. 2138 BELGIUM, FRANCE, ITALY, LUXEMBOURG, NETHERLANDS, NORWAY,
SWEDEN AND SWITZERL1~D:

International Convention to facilitate the crossing of frontiers
for passengers and baggage carried by rail (with annex).
Signed at Geneva, on 10 January 1952.

Came into force on 1 April 1953, in accordance with
article 14(1), the Netherlands, Norway and France having
become parties to tm Oonventd.on,

Official texts: English and French.

Registered ~ offici. on 1 ~ril 1953.

No. 2139 BELGIUM, FMNCE, ITALY, LUXEMBOURG, NEI'HERLANDS, NORWAY,
SWEDEN AND Sl,'1I TZERLAND:

i
I

International Convention to facilitate crossing of frontiers for
goods carried by rail. :itgned at Geneva, on 10 January 1952.

Came into force on 1 April 1953, in accordance with
article 14(1), the Netherlands, Norway and France having
become, part! es to the Convention.

-/ Offi cl.al texts: Faglish and French.

Registered .!!. officio 011 1 April 1953.

No. 2140 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND INDIA:

Agreement for the operation of a nursing project at Ludhiana
(India) under the 'World Health Organization technical
assistance budget. Signed at New Delhi, on 11 and 19
February 1953.

Came into force on 19 February 1953, as from the date
of signature by both contracting parties, 1n accordance
with Part IV(2).

Offi:cia1 text: English.

Registered by the Worl~ Health Organization on 1 April 1953.

I

/



PARTIJ£ I·

Traites et aceo rds internationaux

1,'

BELGI'..!UE, F'RANCE, ITALIE, LUXEMOOURG, NORVIDE, PAYS-BAS, S~EDE

ET SUISSE:

Nos. 2138 a 2163

Entr~e en vigueur le ler avril 1953, conform~ment Al'article 14(1),
la Norv~ge, les Pays-Bas et la France ~tant devenuB parties a la.
Convention.

Enregistr~e d'offiee le ler avril 1953.

BELGIQUE, FRANCE, ITALIE, LUX&'iBOURG., NORVEUE, PAYS-MS, SUEDE.
ET SUISSE:

Textes officials anglais et franQais.

~nregistrtie d 10t f l ce le ler avrl1 1953.

ORGANISAT lDN MONDIALE DE LA S/lNTE Er. INpE:

Convention intemationale pour "faci.liter ie tranchissement des trontifJres
aux marchandises transport~es par voie terr~e. Signtie 1 Gen~ve,

le 10 janvier 1952.

~ntrtie en vigueur le ler avril 1953, contonn4ment 1 l'article 14(1) ,
~;l. Norv~ge, les Pays-Bas et la France titant devenus parties 1 la

COnvention.

Accord relatit 1 l' e~cution d' un projet inf1rm1tlr 1 Ludhiana (Inde), dane
la cadre du budget de l' assistance technique. de l'Organ1sation
moncliale de la sant4. S1gn4 A NeW-Delhi, les 11 et 19 f~vrier 195.3.

Entr~ en v1gueur 1 la date de la signaturepar 1e3 deux pe,rti-es
~cnt':'acta.r_\~~5. l~ 19 t'evrit!r 1953, eonfor.mement 11 l' article. 2 de
....a p9.rtie Iv.
Texte ofticiel anglais.

Enroglstrti par l'Organisatioli mondiale de ~ sant~ le ler avrU 1953.

Textes officiels angiais et fran~ais.

Convention internationale pour faei1iter le franehissement des fronti~res

aux voyageurs et aux bagages transport~8 par voie ferr~e (avee
annexe). Sign~e A Gen~ve, le 10 janvier 1952.

STjUG/SER.A/7J..
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FDNDS
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Entre
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Traite d'am

No. 2143

No. 2142

No. 2141

UNITED NATIONS AND YEMEN:

INDIA AND SYRIA:

Officia~ text: English.

Registered ~ officio on 9 April 1953.

UNITED STATES OF AMERICA AND PHILIPPINES:

UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDREN'S EMERGENCY FUND AND
NETHERLANDS WITH RESPECT TO SURINAM:

Agreement concerning the acti vi,ties of the UNICEF in Surinam. Signed
at New York, on 9 April 1953.

OameLnto force on 9 April 1953, as from the date of signature,
in accordance with article X.

Treaty of Friendship and Commerce. Signed at Ne~ Delhi, on
25 February 1952.

Came into force on 5 December 1952, by the exchange of the
instruments of ratification at New Delhi in accordance with
article 7.

Official texts: English, Arabic and Hindi.

Registered by India on 3 April 1953.

Basic Agreement concerning technical assistance., Signed at
New York on 7 April 1953.

. .
Came into force on 7 April 1953 as from the date of signature,
in accordance with article IV.

Supp1ementar,y Agreement to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at New York,on 7 April 1953.

Came into force on 7 April 1953 by signature.

Official texts : French and Arabic.

Regi. stered ~ officio on 7 ~pril 1953.

No. 2141

No. 2142

No. 2143

No. 2144

Texte

Echange de
cr~ati

de l'A
25 et

Entre

Exchange of notes and memorandums constituting an agreement relating
to the estaplishment of~n.Adjutant General.Records Depository
for the Philippines Command, United States Army. Manila"
25 and 28 July and 8 August 1949.

Came into force on 28 July 1949 my the exchange' of the Baid
notes.

Official text,: English.

'Registered b.Y the United states of America on 15 April 1953.

"'..

No. 2144

Enregi

ETATS-

'"

", .

Texte

Enregi



Textes officiels fran~ais et az-abe ,

Textes officiels anglais, arabe et hindoustani.

Traite d'amitie et de commerce. Sign~ a New-Delhi, le 25 fevrier 1952.
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ORGANISATION DES NJ~TIONS UNIES ,J;T YEMEN:

Enregistr6 par l'Inde le 3 avri1 1953.

Enregistrea d'office le 7 avri1 1953.

FONDS INTERNATIONAL DES NATIONS UNIES POUR LE SiGCOURS A L'ENFANCE
ET PAYS-BAS POUR LE COMPTE DE SURINAM:

INDl£ 1'1 SYRIE:

Accord re1atif aux activites du FISE a Surlnam. Sign~ a New-York, le
9 avril 1953.

Accord comp1Jmentair~l,l.de I' Accord de base susmentionne. Signa a New-York,
le 7 avril 1953.

Entre en vigueur le 7 avri1 1953 par signature.

Accord de base relatif a l'assistance technique. Signe a New-York, le
7 avril 1953.
Entre en vigueur des sa signature, 1~ 7 avri1 1953, conformement
a l'artic1e IV.

Entre en vigueur le 5 d~cembre 1952, par l'echang~ des instruments
de ratification a New-Delhi, conform~ment a l'artic1e 7.

No. 2141

No. 2142

No. 2143

Signed

iabure;

ature,

.he
dth

EntrJ en vigueur a la date de la signature, le 9 avril 1953,
conformement Al'article x.

,ating
itory

Taxte officiel anglais.

&nregistre d'office le 9 avril 1953.

id
No. 2144 ETATS-UNIS 0' AMERIQUE Er PHILIPPINES:

53.
Echange de notes et m~JlOrandums const1tuant un accord relat1f A la

creation d'un d~p8t d'archives d'Etat-major pour le conmandement
de l'Annt§e de terre 'des Etats-Unis aux Philippines. Manille, les
25 et 28 juillet et 8 aoQt 1949.

Entre en vigueur le 28 juillet 1949 par l' ~change deaditea notes.

Texte ofticiel anglai s.
Enregiatrt! par lea Etats-Unis d 'Am~rique le 15 avrU 1953.



Official text: French.

Official text: Bhglish.

J£nregistrd

PAYS-SAS ET

.tJ;nregistrt§ P

Enregistr~e

PhYS-BAS ET ..

LIBriliIA:

~ntrd en vi
de ratificat

La declarati
tion ont ~t~

des Nations

Texte offi~i

Texte offici

Entr~ en vi

Textes otfic

Trait~ (avec prot
r~gler l'ass
1m~ts sur 1
25 avri1 195

Echange de notes
Berne, 20 no

Daciaration rdCO
intcrnationa
l'articld 36

No. 2147

No. 2146

No. 2145LIBERIA:

NETHERLANDS hND SVfEDEN:

NETHERLANDS AND SvJITZERLAND:

Registered by the Netherlands on 21 April 195~.

rtegistered ex officio on 17 ~~ril 1953.- ......................

Registred by the Netherlands on 21 April 1953.

Came into force on 5 February 1953 by the exchange of the
instruments of ratification at The Hague in accordance with
article 33.

Official texts: Out ch and Swedish..

Exchange of notes constituting an agreement concerning the exchange of
student employees. Berne, 20 November 1952.

Came into force on 20 November 195'2 by the exchange of the said
notes.

Treaty (with protocol) for the avoidance of double taxation and the
regulation of mutual administrative assistance with respect to
tar-! on income and capital. Signed at Stockholm, on
25 ':Apr-ll 1952.

The declaration and the instrument of ratificatiom. thereof
were deposited with the Secretary-General of the United
Nations on 20 ~~rch and 17 April 1953, respectively.

Declaration reco gnizing as compulsory the jurisdiction of the Inter
national Cro,urt of Justice, in conformity with Article 36,
paragraph 2, of the Statute of the International Court of
Justice. lVlonrovia, 3 ~1arch 1952.

No. 2145

No. 2146

ST!LFfJ!SER.A!74
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No. 2147

No. 2148 NETHERLANDS AND SWEDm: No. 2148 PAYS-BAS ET ~

Treaty (with protocol) for the avoidance of double taxation and the
regulation of mutual administrative aosistance with respeot to
estate duty. Signed at Stockholm, on 25 April 1952.

Came into force on 5 February 1953 by the exchange of the
instrument. of ratif1cation at The Hague, in accordance with
article 33.

Official texts: Dutch and Swedish.

ReGistered b.Y the Netherlands on 21 April 1953.

Trait~ (avec prctc
r~gler l'ass
droits de su

EntrJ en vi
cie rat iticat

Enreg1strd



Texte officiel anglais.

Entr6 en vigueur le 20 novembre 1952 par l' echange desdites no te s ,

Echange de notes constituant un accord concernant l'~ch~~ge de stagiaires.
Berne, 20 novembre 1952"
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~nrogistr~~ d'office le 17 avril 1953.

Texte offi~ie1 fran~ais.

~nregi'str~ par les Pays-Bas le 21 avril 1953.

LIBclUA:

PAYS-BAS ET SUISSE:

PAYS-BaS ET SUEDE:

Entre en vigueur le 5 f6vrier 1953'par l'~change dus instruments
de ratification A La Haye, con!orm6m~nt A l'article 33.

Textes officiels neer1andais et suedois.

Daclaration reconnaissant comme obligatoire la juridiction de la Cour
intdrnationale de Justice, conformement au paragraphd 2 de
l'article 36 du Statut de la Cour. Monrovia, 3 mars 1952.

La dJclaration et l'instrument de rRtification de 1aditd d~c1ara

tion ont St~ d~poses aupr~s du Secretair~ general de l'Organisation
des Nations Unies les 20 mars et 17 avril 1953, resp~ctivem0nt.

Traite (avec protoco1e) tendant A eviter Le s doubles impositions et t1
regler I' assistance administrative mutuelle en ce qui concerns Le s
impets sur les revenus et sur la fortund. SifJle t1 Stockholm, le
25 avri1 1952.

No. 2145

No. 2146

No. 2147
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nge of the said

.on the reof
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'e1y.

Ltion and the
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J£nregistre pa.r 1es Pays-Bas le 21. avri1 1953.

No. 2148 PAYS-BAS ET SUEDE:

t.ion and the
t.h respect to
52.
9 of the
:-dance w1tb

Tra,ite (avec prct.ocoLe) tendant A enter Le s doubles impositions et A
rJg1er l' assistance administrative mutue11e en ce qui concerns Le s
droits de succession. S1gne A Stockholm, le 25. avril 1952.

EntrJ cm vigueur 1e.5 fevrier 195:3 par l'echange des instruments
de ratification A La Haye, con!orm~ment h l'article 33.

Taxtes officieis n~erlandais et su4dois.

Enregistrd par les Pays-Bas le 21 avril 1953.



Official texts: Icelandic and Norwegian.

Came into force on 12 April 1952 in accordance with arti cle XIX.
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No. 2152

No. 2151

No. 2150

No. 2149

DENMARK, NORVJAY AND SWEDEN:

DENMARK, NORWAY AND S\'l/EDEN:

Official texts: Arabic, Greek and English.

Registered by the Intemational Civil Aviation Organization
on 22 April 1953.

Registered by the International Civil Aviation ~\rganization

on 22 April 1953.

ICELAND AND NORWAY:

EGYPT AND GREECE:

Agreement regarding co-operation in the field of civil aviation.
Signed at Oslo, on 20 December 19;1.

Came into force on 28 May 1952 by deposit ot the instruments
of ratification on behalf of three contracting parties with the
Government of Norway, in accordance with article 8. .

Official texts: Danish, Norwegian and Swedish.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 22 ~pril 1953.

Agreement (wi. th annex) for the establishment of scheduled air seri'ices
between am beyond their respective terr:l tories. . Signed at
Cairo, on 24 April 1950.

Agreement (with annex and exchange of notes) relating to air trBl?-sport.
Signed at Reykjavik, on 14 Jury 1951.

Came into force .¥i 14 July 1951, as from the date of signature,
in accordan ce with article XI.

hgreement regarding financial guarantees to certain airlines. Signed
at Oslo, on 20 December 1951.

Came into force on 20 December 19;1 by signature.

Official texts: Danish, Norwegian and SWedish.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 22 April 1953. .

No. 2149

ST!r,FL/SER. il./74
Page 8

No. 21;2

No. 2150

No. 2151



Textes officiels arabe, grec et anglais.

Textes officials danois, norvegien et suddcd.e ,

Entre en vigueur le 12 avril 1952, confor.m~ment a l'article XIX.

ST/L;'G/SER.A/74
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Enregistre par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 22 avril 1953.

DANbltIARK, NORVEGE ET SUEDE:

DANEMARK, NORVEGE l£T SUEDE:

Textes officiels islandais et norvJgien.

Enregistrti par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 22 avril 1953.

ISLANDE ET NORVEGE:

Enregistre par 1 'Organisation de l'aviation civile int~rnationale,

le 22 avrU 1953.

.lGYPT~ ET GRECE:

Accord (avec annexe) relatif aI' ~tablissement de services a~riens

r~guliers entre leurs territoires respectifs et au-dela. Sign~

au Caire, le 24 avril 1950.

Enregistre par 1 'Organisation de l' avia·t,ion civile internationale
le 22 avrU 1953.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 14 juillet 1951,
conformement a. l'article XI. f!

Entre en vigueur le 28 mai 1952, par le dep$t des j.nstruments de
ratification des trois partdes contractantcs aapres du Oouve rnement,
de la Norvege, conformement A 1 'article 8.

Accord (avec annexe et ~change de notes) relatif aux transports aeriens.
Signe a Reykjavik, le 14 juil1et 1951.

Accord de cooperation en matiere d'aviation civile. Signe A Oslo, le
20 d~cembre 1951.

Accord relatif nux garanties tinancieres a certaines entrcprises de
transports aeriens. Signe AOslo, le 20 dece:mbre 1951•

EntrE! en vigueur par., signature, le 20 decembro 1951.

Textes orticials danois, norvegien et suedois.

No. 2149

No. 2150

No. 2151

No. 2152
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Exchange of notes constituting an agreement on air transport.
Mexico, 17 April 1952.

Came into force on 17 April 1952 by the exchange of the said
notes.
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No. 2153

No. 2154

No. 2155

No. 2156 0

FR;NCE AND MEXICO:

Official texts: French and Spanish.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 22 April 1953.

MEXICO AND NETHERLANDS:

INDIA AND PAKISTAN:

Official texts: Dutch, Spanish and English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 22 April 1953.

INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION AND MEXICO:

Exchange of notes (with annexed record of discussion between the
Indian and Pakistan Delegations) constituting ~ agreement
regarding the operation of air services to Afghanistan by
Indian aircraft. Karachi, 1 January and 2° February 1953.

Came into force on 20 February 1953 by the eschange of the
said notes.

Official text : English.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 22 April 1953.

Exchange of notes constituting an agreement relating to air trans
port. Mexico, 13 October 1952.

Came into force on 13 October 1952 by the e~bhange of the
said notes. .

Basic Agreement for the provision of technical assistance. Signed
at Mexico, on 28 November 1952.

Came into force on 28 November 1952, upon signature, in
accordance with section 27.

Supp1omenta1 Agre lment No. 1 to the above-mentioned Basic Agreement.
Siened at Mexico, on 28 November 1952.

Came into force on 28 November 1952 by signature.

Official texts: Spanish.

Registered by the Irrt.ernational Civil Aviation Organization
on 22 April 1953.

No. 2153

No. 2154

No. 2155

No. 2156



Textes officiels franQais et Gspagnol.

INDE ~T PAKISTAN:

Enregistr~ par l'Organisation de l'aviation civile ir~crnation~lc

le 22 avril 1953.

MEXI(JJE ET PAYS-BAS:

ORGANISATION, DE L'Ji.VIATION CIVILE INT~RNiLTIONJ~L.t£ .&£T lVL£XIQUE:

EnregistrJ par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 22 avril 1953.

1£nregistr~ par l"Organisation de l'avia.tion civile internationale
le 22 avril 1953.

Accord complementaire No .l\de l' Accord de base susmentionn~. Signe a
Mexico, Id 28 novembre1952.

Entre en vigueur par signature, le 28 novembre 1952.

Textos officials espagnols.

Enregistrds pRor 1 'Organisation de. l' aviation civile L:' ~,,~,.,'.tionc".l.le
le 22 avril 1 •

EntrJ en vigueur la 13 octobre 1952 par l'Jchange d~sditas notes.

.Textes officiels Gspagnol, n~erlandais et anglais.
1/

Echange de notes constituant un accord relatif aux transI=erts adrd.ens ,
M~xico, 13 octobre 1952.

Echangc de nct~s constituant un accord sur les transports a~riens•
Mexico, 17avril 1952•

Entre en vi.gueur' Le 17 avril 1952 par l'6change d~sdites notes.

ST/LEG/SER.il/74
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Accord de base relatif ~ la fourniture d'une assistance technique.
Signd a Mexico, le 28 novambre 1952•

Entr~ cn vigueur d~s la signature le 28 nov~mbre 1952, ccnformJment
A l'artiele 27.

.t£change de notes (~vec, on annexe, le ccmpta-rendu d9S pourp8.rlers
entre la delegation indienne et la ddl~gation pakistanaise)
constituant un aecord relatif A1 'exploitation par des a~ronefs

indiens de services aeriens v~rs l'Afghanistan. Karachi,
ler janvier et 20 fevrier 1953.

Entr~ en vigueur le 20 t~vrier 1953 par l'echangd dl,;sd1t~s not:es.

Tcxte officiel anglais.

No. 2153

No. 2154

No. 2156

No. 2155
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No. 2157 INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION:

Convention (No. 69) concerrri.ng the cert,i.fi.cat:i.on of ship's cooks,
adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at its twenty-eighth session, Seattle,27 June
1946, as modified by the Final Articles Revision Convention,
1946.
In accordance with article 8 the Convention came into force
on 22 April 1953 in respect of the fol1o~ng States on behalf
of which the ratifications were registered with the Director
General of the International Labour Office on the dates
indicated:

9 December ~8
29 July 1949
29 December 1949
23 February 1951
4 September 1951

19 March 1951
16 June 1951

5 December 1951
6 ~~rch 1952

13 June 1952
22 October 1952

English and French.

France
Unit ed Kingdom
Bulgaria-
Netherlands

Netherlands lUltilles
Canada
Ireland
Belgium
Norway
Portugal
Italy

Official texts:

Registered by the International Labour Organisation
on 27 April 1953.

No. 2158 BELGIUM AND FRANCE:

Protocol respecting French old-age pensions. Signed~t Paris,
on ~7 Februar,y 1953.

uame into force on 1 July 1952 in accordance with paragraph 3.
Is not applicable to the Territories of the Bel~';.an Congo and
Ruanda Urundi.,

OfficiaJ., text: 'French.

Registered by Belgium on 29 April 1953.

/



Texte officiel franqa1s.

Enregistrt! par la Belgique le 29 avril 1953.

Convention (No .69) concemant le diplBme de capacit~ professiome11e
des cuisiniers de navire, adopt~e par la Conf~rence genera1e de
l'Organisation intemationa1e du Travail lors de sa vingt
huiti~me session, a Seatt1e, le 27 juin 1946, et modifiee par
la Convention portant revision des articles finals, 1946.

Conformement a l'article 8, la Convention est entr~e en vigueur
le 22 avril ~953 a. l' ~gard des Etats suivants au nom desque1s
1es ratifications ont et~ enregistrees aupr~s du Directeur
g~ntSra1 du Bureau international du Travail, aux dates
indiquees ci-dessous:

1948
1949
1949
1951
1951

1951
1951
1951
1952
1952
1952
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9 decembre
29 jui11et
29 decembre
23 f~vrier

4 septembre

~ 19 mars
~:.6 juin
5 decembre

'.6 mars
13 juin
22 octobre

France
Royaume-Uni
Bulgarie
Pays-Bas

Antilles
mSer1andaises

Canada
1r1ande
Be1gique
Norv~ge

Portugal
1ta1ie

ORG•.N1SAT10N INTERNAT10NALE DU TRi~VAIL:

BELGIQUE En' FRANCE:

Textes officials anglais et franqais.

Enregist~e par l'Organisation il1tp;rnationa1e du Travail le
27 avri1 1953•

Protoco1e relatif aux allocations de vieillesse de la legislation
franqaise. Signe a Paris, le 27 fevrier 1953.

Entre an vigueur le ler juillet 1952 c.nrormement au paragraphe~;'t
11 n!est pas applicable aux territoires du Congo Be'Lge et du
Ruanda-Urundi.
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No. 2158
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Official texts: English and Spanish.

Official. texts: English and Spanish.

E

E

It.

No. 2161

No. 2160

No. 2159
UNITED KINGDOIv: JF GREAT BRITAIN AND NOR'IHERN IRELi\ND AND
ARGENTINA:

Regi8tered by the Unit ed King~.om of Great Britain and
Northern Ireland on 29 April 1953.

UNITED KINGOOM OF GREAT BRITAIN AND NORTrlERN IRELAND AND
SWITZERLAND:

.,':'.;
Came into force provisionally on 13 May 1952 and definiti\ve1y
on 10 February 1953, the date on which the Swiss Federal Council
notified its ratification to the Government of the United Kingdom,
in accordance with the terms of the said notes.

f~" ~

Official texts: English and French.

Registered by the United Kin{~om of Gr~at Britain and Northe~n

Ireland on 29 ~pril 1953.

Came into force on 22 January 1953 by the exchange of the
said notes.

Exchange of not es constituting an agreement amending the above
mentioned agreemsrrt , Buenos Aires, 22 January 1953.

Came into force provisionally on 17 May 1946, as from the
date of si.gnature, and definitively on 2l F~bruary 1952 by the
exchange of instruments of ratificat10n at London, in
accordance with article 12•..

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 29 hpriI 1953.

Agreement for air services between their respective territories
(with annex and exchange of notes). Signed at Buenos Aires,
on 17 May 1946.

Exchange of notes constituting an agreenarrt for air ser~:ces betw~en

and beyond their respective territories. Berne, 13 l".!ay 1952•

UNITED KINGOOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
JAPAN:

Exchange of notes constituting an agreement regarding the bending
over to Japanese ownership of the Japanese Legation at Berne.
Berne, 4 November 1952.

Came into force on 4 November 1952 by the exchange of the
said notes.

No. 2159

No. 2160

No. 2161



Textes officials anglais et' espagnol.

Toxtes officiels anglais et fran~ais.

Entre en vigueur le 22 janviGr 1953 par l'echange ddsdites notes.

,-
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ROYi.illIi.l£-TJNI DE GRANDE-BRl!:TJ~GNj£ ET D'IRLANDE DU NORD ET ARGENTINE:

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 29 avril 1953.

Enregistras par 1\;;) Royaume-Uni de Orande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 29 avril 1953. ~

BC YAtJIVil!:-UNI DE GRANDE-BR.l1'Ti~GN.i£ ET D'IRLANDJ£ DU NC'RD £Jvr &TISSE:.

ROYAUME-UNI DE GRi:;,NDE-BRETAGNE iJT D'IRL1UIDEDU NeRD i!,"T J~PON:

Bntrc. en vigueur le 4 novembre 1952 par l'~change d~sdites not~s.

Entre en vigudur a titre provisoire le 13 mai 1952, ~t a titre
qefinitif le 10 fevrier 1953, date a laquelle le Consuil feddral
suisse a notifie sa. ratifica.tion au GouvurnemEjnt du Royaume-Uni,
conformement aux termes desdites notes.

Accord relatif aux services a~riens. entre leurs territoires respectifs
(avec annexe et t§change de notes). Sign~ A Buenos-Aires , le
17 mai 1946.

Texte" officiel~g1ais.

lnregistr~ par le ~yaum~-Uni de Grande-Br~tagne et d'Irlande du
Nord l~ 29 avril 1953•

Entr~ en vigueur a. titre provisoire des la signature, le 17 mai 1946
et a titre definitif, le 21 fevrier 1952, par l'~change des
instruments de ratification a Londres, conformement a l'article 12.

Te~es officiels anglais et espagnoIv ...

Echang~ de notes ccrrstd, tuant 'In accord modifiant l'Accord eusment.Lonnd,
Buenos-Aires, 22 ,janvier 1953.

Echange de notes oonstituant un accord r81atif aux services aeriens
entre leurs territoires respectifs et au-dela. Berne, 13 mai 1952.

Echange de notes constituant un accord relatif a la restitution nu
Ja.pon de la L~gation du Japon a Berne. Bl;:me, 4 novembra 1952.

No. 2159

No. 2160

No. 2161
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No. 2162

No. 2163

30 September 1949
29 December 1949
5 January 1950

ARGENTINA, AUS'l'RAUA, BEIDIUM, BRAZIL, CANADA, etc.:

UNITED KINGOOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRa,AND
AND JAPAN:

United Kingdom
New Zealand
United States ot America

Alaska, Hawaii and
Puerto Rico

France 8 February 1950
Netherlands 18 April 1950
Sweden \.6 May 1950
Norway 12 June 1950
Union ~ South Africa 18 'o'GgUst 1950
Iceland a.9;;,,'(j,*efoel'r 1950
Portugal 30 NovEIIlber 1950
Canada 1 Februar,y 1951
Pakistan 1 February 1951
Denmark 15 October 1951
Yugoslavia 13 November 1951
Italy 19 November 1951
Belgium 5 December 1951
Israel 2 July 1952
Japan 23 July 1952
Philippines 2 October 1952
India 19 Novsnber 1952

and sUbseq,uently on 26 March 1953 in respect of Spain,
including Spanish Protectorate ot Morocco and the Spanish
Colonies, the instrualJnt of acceptance having been depweited
on 26 Decenber 1952.
Official texts: ,'English and French.

;'1 /,
ltegistered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on /29 April 1953.

Exchange of notes constituting an agreement regarding the handing
over to Japanese ownership of personal effects and archives
in the Japanese Legation at Berne. Berne, 4' November 1952.

Came into force on 4 November 1952 by the exchange of the
said notes.

Official. text: English.

Registered by the United Kingdom' of Great Britain and
Northern Ireland on 29 April 1953.

International Conva1tion for the Satety of Life at Sea, 1948 (with
annexed Hegulations). Signed at London, on 10 June 1948.

In accordance with article. the ConvEntion came into force
01'1 19 November 1952 in respect of the following States on
behalf of which the instruments ot acceptance were dep.eited
with the Goverrunent ot the United Kingdom ot Great Britain
and Northern Ireland on the dates indicated:

No. 2162

No. 2163



Convention internationale pour la sauvegarde de la vie humaine en mer,
1948 (avec Ng1.ement s anneX*1s). Sign~e a Londres, le 10 juin 1948.

.&change de notes constituant un accord re1atif 11 la restitution au
Japon des effets personne1s et des archives setrouvant dans la
L~gation du Japon A Berne. Berne" 4 novembre 1952. .'

Entrti en vigueur le 4 novembre 1952 par l' dchange desdites notes.

ST/Lin/S~.A/74
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30 septembre 1949
29 d~cembre 1949
5 janvier 1950

ARGENTINE" AUSTRALIE" BELGIQUE" BRESIL" CA}JJi.DA" ErC. :

Text:.e officie1 ang1ais.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord le 29 avri1 1953.

110 YAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRLJUIDE DU NORD ET J APON:

Conformement A 1 'article XI" la Convention est entr~e en vigueur
le 19 novembre 1952 Al't1gard

8des
Etats suivants au nom desque1s

1es instruments d 'acceptation ont ~t~ depos~s aupr~s du Gouver
nement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord
aux dates indiquees ci-dessous:

Royaume -Uni
Nouve11e-Z~lande

gtats-Unis d'JUnerique
Alaska, Hawai et
Porto-Rico

France S f~vrier 1950
Pays-Bas 18 avril 1950
Su~de 16 mai 1950
Norv~ge 12 juin 1950
Union Sud -Africaine 18 ao'dt 1950
Islande 19 octobre 1950
Portugal 30 novembre 1950
Canada ler fdvrier 1951
Pakistan ler f~vrier 1951
Dananark 15 octobre 1951
Yougos1avie 13 novembre 1951
Ita1ie 19 novembre 1951

Be1gique 5 d4cembre 1951
Israt:!l . 2 juU1et 1952
Japan 23 jui11et 1952
Philippines 2 octobre 1952
Inde 19 novembre 1952

et ult4rieurem4$nt 1$ 26 mars 1953" A l'lgard de l'Espagne, r
compris le protectorAt espasno1 du Maroc et 1es Colonies ttspagno1ee,
l'instrument d'acceptation ayant 4t~ d~pos4 le 26 decembre 1952.

TextdS otficie1s anglais et tranQais.

Enrdg1stNe par le RoyaumerJILt de Grande-Bretagne et d' Ir1ande du
Hord le 29 avril 1953.

No. 2162

No. 2163
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ANNEX A

Hatifications, accessions, prorogations, etc.,

concerning t';tkte~~.i:e~:,a,nd."; 1 international agreements registered

Basic Agreement between the United Nations, the International
Labour Organisation, the Food and Agriculture Organization
of the United Nations, the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization, the International Civil
Aviation Organization, the World Health Organization (Members
of the Technical Assistance, Board) and the Govemment of
Indonesia for the provision of technical assistance Ulder the
expanded progranune. Signed at Djakarta, on 2 November 1950.

Supplementary Agreement (}'11th annex) between the Government of Indonesia
and the World Health Organization for the operation of a "Visit'
team of medical scientists" project under the WHO technical
assistance bUdget. Signed at Dja.karta and at New Delhi on
,.3 and 2.3 February 195.3, respectively.

Came into force on 2.3 February 195.3, as from the date of
signature by both contracting parties, Ln acccrdance w1th Part IV.

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 1 ~pril 195.3.

Supplementary Agreement No. 19 between the United Nations and the
Government of J.ndonesia to the above-m~~ti9nedBasic Ag:reement.
Signed at Djakarta,' on 22 Decemb~r '1952.'

Came into force on 22 December 1952, upon signature, in
accordance with article IV(l). .

Official text: ll:nglish.

Registered 2 ....of..f_i...c...i_o on .3 hpri1 1953.

No. 1072 Supplementary Agreement between the Government of Colombia and
the World Health Organi~ation regarding an insect c()ntrol
program, with particular reference to the vectors of malaria
arid urban yellow fever. Signed at Bogot~ on 12 December 1951
and at Washington, on 29 December 1951.

Pro.Longatd, on:

By an exchan~e of letters dated on 4 November and 19 December
1952, effective on the latter date, the above-ntentioned agree
ment was prolonged until 31 December 195.3.

Certified statement relating to the above-mentioned prolongation
was rep1stered by t~ World Health Organization on 1 April 19~3.



Accord compl~mentaire (avec annexe) entre le Gouvernement de l'Indon~sie

et l'Organisation mondiale de la sant~ relatif A l'envoi d'une
"Mission m~dicale de visite" dans1e cadre du budget de l'asois
tance technique de l'Organisation mondiale de la santtf. Signtf a
Djakarta eta. New-Delhi, les 3et 23 ft1vrier 1953 respectivement.

ST/L~G/SJ:R.A/74
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ANN.d:XE A

Acccrdde base entre l'Organisation des Nations Vnies, 1'Organi
sation internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies
pour l'alimentation et l'agriculture, l'Organisation des Nations
Unies pour l' ~ducation, la science et la cuLt.ur'e , 1 'Organisation
de l'aviation civile internationale, l'Organisati.on mondiale de
la sant~ (Membres du Bureau de 1 'assistance technique) et le
Gouvemement de l' Iridondafe relatif a la' fourniture d 'une
assistance technique. Si,gn~ a. Djakarta, le 2 novembre 1950.

Ratifications., adhdsfona, pro rogatdons', etc. concernant
Les trait~s et accords internationaux enregistr~s

N•• 1071

."Entr~ en vigueur a la date de la signature par le s deux partie s
contractantes, le 23 f~vrier 1953, conformement A la partie IV.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par 1 'Organisation mondiale de la sant~ le Ler avril 1953.s and the
si c .Agreement.

late of
nee with

~pril 1953.

nent of Indonesia
:'0 of El. "Visiting
technical
Delhi on

ntemational
Organization
ationa1,
mational CivU
zation (Manbers
emment of
bance Ulder the
t'Jovember 1950.

.,
s regis tered

~e, in
Accord oompl~mentaire No .19 entre 1 'Organisation des Nations Unic's ~t

le Gouvernementde 1.' Indonesie, oompletant l' l~ccord de base
su~ntionne. Signe A Djakarta, le 22 decembre 1952.

Colombia and
lct cqntrol
,rs of malaria
~ December 1951

19 December
lenti oned agree-

d prolongation
, 1 April 1953.

Entr~ en yigueur a la date de la signature, Le 22 ddcembre 1952,
conformt1ment AI' article IV (1).

Texte officielanglais.

~nregistre d'office le 3 avril 1953.

No. 1072 Accord compl~mentaire entre le Oouve menent, de la Colombia et
1 'Organisation mondiale de la sant~ relatif a un progranme de
1utte contre Les insectes, notamment centre Las agent.s de trans
mission du paludi eme ~t do la fi~vre jaun~ ~pidemique urbai.ne ,
Signa a Bogota, 1~ 12 ddcembr-e 1951 et A Vvashington, 11::l
29 d~cembre 1951.

Prorogation:

Par W1 echange de lettr~s en date du 4 ncvembre et du 19 d~c~m'brc

1952, ayant pris uffet a c~ttu dernib~ date, 1'Accord s~sm~ntionn~
a ot~ p~rogd jusqu'au 31 d~combre 1953. .

Uni:l d~clarat1on Cdrtifiec r~lativ~ A la prorogation susmentdcnnde
a ~t~ IJnregistr~e per 1 'Organistltion mondialu do la santJ Id
lor avri1 1953.
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No. 107)

No. 1258

Came into force on 17 December 1952, the date of the wecond
signature, in accordance with article V.

, ,

, Basic Agreement between the United Nations, the Food and
Agriculture Organization of the United Nations, the
IntemationalCivil Aviation Ot"ganization, the International
Labour Organisation, the United -Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization, the World Health Organization and
the Govemment of the Union of Burma. for the provision of
technical assistance. Signed at New York, on 5 March 1951.

Supplementary-Agreement between tm World Health Organization and
the Government of the Union ot Burma for the operation of a
tuberculosis demonstration and training centre at Mandalay.
Signed at Rangoon, on 13 November 1952 and at New Delhi, on
15 December 1952.

Came into force on 15 'lecember 1952 by signature.

Official text: English.

Registered b,y the World Health Organization on 1 ~pril 1953.

Supplementary Agreement No. 11 between the United Nations and the
Govemment of Burma to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Rangoon, on 25 ~pril 1953.

Came into force on 25 April 1953, upon signature, in accordance
with article IV(l).

.official text: English.

Registered !!. officio on 25 "ril 1953.

Basic Agreement between the United Nations, the International
Labour Organisation, the Food and Agriculture Organization of
the United Nations, the United Nations Educational, Scientific
and Cultural Urganizationrp the Intemational Civil Aviation
Organization and the World Health Organization (Members ot tile
Technical Assistance Board) and the United Kingdom of Great
Britain and Northem Ireland for the provision of technical
assistance to the Trust, Non-Self'-Goveming and other
terri tories for whose international relations the Government
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
is responsible. Signed at New York, on 25 June 1951.

Supplementary Agreement between the Unit ed Kingdom of Gl'eat Britain
and Northern Ireland in respect of Hong Kong and the World Healtb
Organization for a maternal and child health provJect in Hong Kong,
Signed at Hong Kong and at Manila, on 4 and 17 December 1952,
respectively•

o'l'/LEG/SER. AI'14
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No. 1258



Accord compl~mentaire entre le Royaume-Uni de Grarxle-Bretagne et
d'Irlande .du Nord pour le compte de Hong-Kong et 1 'Organisation
mondiale de lasan~~, relatif a l'exdcution d'un projet d'hygi~ne

maternelle ~t intan~le a Hong-Kong. Sign. A Hong-Kong et A
Manille, les 4 et l7\d~cembre 1952 respectivement.

Entr~ en vigueur " la date de la deuxi&me signatura, le 17 dc4cembre
1952, contorm'ment A l'article v.

Accord compl~mentaire No.ll entre l'Organisation des Nations Unies et le
Gouvernement de la Birmanie , cOmpl~tant I'Accord de base susmentionnE
Sign~ a Rangoon, le 25 avril1953.

EntrJ.en vigueur des la signa.ture, le 25 avril 1953, conform~ment

A l'artic1e IV (1).

Texte officiel anglais.

Enregistr~ d'office le 25 avril 1953.

...... :, ·

.... ;.""
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Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, l'Organisa
tion internationale du Tra.vail, l'Organisation des Nations Unies
pour l' Jducation, la science et la culture, l'Organisa.tion des
Nations Unies pour 1 'alimentation et l'agrieulture, l'Organisa
tion de I' aviation eivile in~erna.tiona1e, l'Organisation mor"diale
de la sant~ (Membres du Bur~.\1 de l' assis tance te chnique) et le
Gouvernemant du Royauma-Uni de Grarxle-Bretagne et d ' Irlande du
Nord relatif a la fourniture d'une assfstance technique aux
Territoires sous tutelle, awe Territoires non autonomes et aux
autresterritoires dont le Gouvemement du Royaume-Uni de Grande
Bretagne et d'Irlande du Nord assure les relations internationa.les.
Sign~ A NeW-York, le 25 juin 1951.

Accord de base entre l'OrganisaUon des Nations Unias, 1 'Organisa
tion des l~ations Unies pour. l' alimantation et l' agriculture,
l'Organisation de l'aviation civile internationale, l'Organisation

. internationale du Travail, 1 'Organisation des Nations Uniespour
l' aducation, la science et la culture, 1 'Organisa.tion mondiale de
la sant~ et le Gouvernament de la Birmanie, relatif a la fourniture
d'une assistance technique. SignJ A New-York, le 5 mars 1951.

Accord complJmentaire entre l'Organisation mo~diale de la sant~ et le
Gouvernement de l'Union bir.mane relatif a l'~tablissement d'un
centre de dtUonstration et de formation pour la tubereulose A
lvlanda,lay. Sign~ a Rangoon, le 13 novemb;re 1952 et A New-Delhi, :J,E.J
15 d~cembre 1952.

EntrJ en vigueurpar signature, le 15 d~cembre 1952.

Texte officiel anglais.

EnregistrJ par 1 'Organisation mondiale de la sant~ le ler avril 1953.

No. 107;

No. 1258
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Supplementary Agreement between the Government of the United Kingdo;~
of Great Britain and Northern Ireland in respe ct of Bahamas and
the Viorld Health OrgElnization for the provision of technical
assistance with regard to an expanded insect control program.
Signed a.t Nassau and at Washington, on 5 and 16 January 1953,

.respeetive1y.

Came into force on 16 January 1953, the date of the second
signature, in accordance with article 6.

Supplementary agreement between the United Kingdo\t' of Great Britain
and Northern Ireland in respect of Singapore and' the World Health
Organization for the provision of techn~ca1 assistance by the
vlorld Health Organization under the expanded program of
techrical assistance to the Government of the Colony of
Singapore. Signed at Manila, on 12 December 1952 and at Singapore
on 22 January 1953. '

Came into force on 22 January 1953, the date of the second
signature, in accordance with article 5.

Official texts; English.

Registered by the Wc>r1d Health Organization on 1 April 1953.

No. 1429 Basic Agreement between the World Health Organization ani the
Government of Yugoslavia for the provision of technical
assistance. Signed at Geneva" on 2 May 1951.

Supplanentary Agreement No. 2 to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Zagreb, on 17 October 1952.

Came into force on 17 October 1952 by signature.

GI4'-elaiete"':th~W!1.He3J-",Organiz-ation "~m .1 rlpri1 1953.

Registered by the World Health Organization on 1 April 1953.
No. 1509 Supp1~entary Agreement between the World Health qrganization

and the Government of Paraguay for the provision of
technical assistance for a programme to control hookworm
disease in the urban-rural area of Asunc1on-Villarrica.
Signed at Aauncion, on 23 July 1951. and at Washington,
on 10 August 1951.

Addendum to the above-mentioned agreement incorporating a smallpc.«
control' campaign. Signed at Washington" on 22 May 1952 and
at Asuncion, on 4 July 1952.

Came into force on 4 July 1952 by signature.

Official texts: English and Spanish.

Reglstered by the World Health Organization on 1 April 1953.
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i~ccordcompl~mentaire entre le Gouvernement, du Royaume-Uni de grande
Bretagne et d ' Irlande du Nord pour le. compte des Bahamas et
1 'Organisation mondiale de la sant~,relatifa la fourniture d'une
assistance technique pour l'ex~cutiond'un programme ~largi de
lutte contre les insectes. Sign~ a Nassa~ et a Washington, les
5 et 16 janvier 1953 respectivement.

Entre en vi.gueur a. la date de la deuxi eme signature, le 16 janvier
1953, conform~ment a. l'article 6.

Accord compl~mentaire entre le Royaume~Uni de Grande-Bretagne et
d IIrlande du Nord pour le compte de Singapour et 1 'Organisation
mondiale de la sant~, relatif a. la fournitUre'd'une assistance
technique par l'Organisation mondiale de la sartt~ au Go~vernement

de la Colonie de Singapcur, dans le cadre du programme ~largi

d'assistance technique. Signe a hanil1e, le 12 d~cembre 1952 et
a. Singapour,le 22 jari,~er 1953.

Entr~ en vi~eura. la date de la deuxl.eme signature, le 22 jar-vier
1953, confor.m~ment a l'article 5.

Textes officiels anglais.

Enr~gistres par 1 'Organisation mondiale de la sante le ler avril
1953.

Accord de base entre l'Organisation mondiale de la santa et le
Gouvemement de la Yougoslavie relatif ala fourniture d'une
assistance technique.Sign~ a. Geneve, le 2 mai 1951.

Accord compl~mentaire,No.2 de l'Accord de base suement.Lonnd, Sign~ a
Zagreb, le 17 octobre 1952.

Additif a l'Accord sumnentionnd relatif A l'organisation d'une campagne
de lutte contre la 'v~riole. SignJ A Washington, le 22 mal 1952 et
A Assomption, le 4j~11et 1952.

~ntrd Iiiln vigueur par signature le 4 juillet 1952.

Taxtes officials anglais et espagnol.

Enreglstr~ par l'Organisatiori mondialtt de la santd ltt ler 'avril 1953.

No. 1509

Entr~ en vigueur par signature, le 17oc,tobre 1952.
,~

Texte 0 fficiel anglais.

Enregistr~ par l'Organisation mondiale de'la sant~ le 1er avril 1953.

Accord compl~mentaire entre 1 'Organisation mondiale de la sant~ et
le Gouvemement du Paraguay relatif a la fourniture d'une assis
tance technique pour l'application d'uo progra~ de 1utte contre
l'ankylostomiase dans la r~gion urbaine et rurale d'Assomption
Villa-Ric~. Sign~ a Assomption, lu 23 juillct 1951 \j't A
Washington, le 10 aodt 1951•.
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No. 6.31

No. 1668

. Agreement between the World Health Organization and the Govern..
mentof Guatemala regarding the venereal disease investigation
laboratory 8'1d training centre. Signed at Guatemala,
on 21 December 1951 and at Washington, on 39 December 1951.

Prolongation:

By a memorandum of agreement signed on 26 November 1952 and
.3 January 195.3,effective on the latter date, the above
mentioned agreement, 'flas ,rolonged until .31 December 1953.

Certified staternerJt, relating to the above-mentioned prolongation
was registered by the World Health Organization on 1 April 1953.

Convention (No. 52) concerning annual holidays with pay,
810pted by the General Conference of the International
Labour Organiwation at its twentieth session, Geneva,
24 June 19.36, as modified by the Final Articles Revision
';'onvent.jon, 1946.

Ratificationq

No. 1668

No. 6.31

Instrument f!'gistered with the Director-General of the Inter.::
national Labour Office on: Ra

26 March 195.3
Yugoslavia

(to take effect on 26 March 1954) 26

Certified statement relating to the ratification by Yugoslavia
of the above-mentioned Convention was registered with the
Secretariat of the United Nations by the International Labour
Organisation on 6 April 195.3.

No. 17.34 Agreement on the importation ot educational, scientific and
cultural materials, opened for sigmture at Lake Success,
New York on 22 November 1950.

Ratification:

Instrument deposited on:

7 April 1953
Switzerland (with reservations)

No. 17.34

Ra:

7



Ratification:

Accord entre l'Organisation mondiale de la sant~ et le Gouver
nement du Guatemala re1atif au 1aboratoire dljrecherches et au
centre de formation de vener~ologie. Sign~ AGuatemala, le
21 d~cembre 1951 et AWashington, le 29 ddcembre 1951.
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Convention (No.52) concernant les conges annuals pay~s, adopt4epar
la Conference generale de l'Organisation int,errlB.tionale du Travail
Asa vingtieme session, Geneve, 24 juin 1936, telle qu ' el l e a ete
modifiee par la Convention portant revision des articles finals ,
1946. •

Una declaration certifiee relative A la prorogation susmentionn~~

a ~te enregistree par l'Organisation mondiale de la sante le
ler a:-voril 1953.

Accord pour l'importation d'objets de caractere ~ducatit, scientifique
ou culturel, ouvert A la. signature, A Lake Success, NeW-York,
le 22 novembre 1950.

Prorogation:

Par un mdmorandum d'accord signa le 26 ncvembra 1952 et le
3janviar 1953, ayant pris affet A cette derniere date, l'Accord
suementdonnd a et~ prorogd jusqu' au 31 dacembre 1953.

Instrument depose le:

Ratification:
Instrument enregistre aupr~s du Directeur general du Bureau inter
national du Travail le :

26 mars 1953
Yougoslavie

(pour prendre efret le 26 mars 1954).

Una declaration certifiee relative a la ratification par la
Youge slavie de la Convention susmentionn4e a &t4f enregistree aupres
du Secretariat de 1lOrganisation des Nations Unies par l'Organisation
internationale du Travail le 6 avril 1953.

7 avril 1953
Suisse (avec r~serves'~

No. 1668

No. 631

No. 1734

"
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Ratification:

No. 1

No. 2

No. 1

Official texts: French and German.

Exchange of notes constituting an agreement between Belgium and
the Federal Republic of Gennany abolishing the visa
requirement for bearers ofafficial passports of either of
the two count.r-Lee proceeding to the other official duty.
Bonn, 6 December 1952.

Exchange of not es extending the provisions of the above-mentioned
agreement to all bearers of official passports of each of
the two countries. Bonn, 27 February 1953.
Came into force on 27 .February 1953 by the exchange of the
sai. d notes. Is not applicable to the Territorie s of the
Belgian Congo and Ll.uanda-Urundi.

Registered by Belgium on 10 April 1953.

Convention (No. 97) concerning migration for employment (revised
1949.~;. Adopted by the General Conference of the International,<
Labour Organisation at it!3 thirty-second session, Geneva,
1 July 1949.

Convention (No. 94) concerning labour clauses in public
contracts. Adopted by the General Conference of the Inter
national Labour Organisation at its thirty-second session,
Geneva, 29 June 1949.

Instrument registered with the Di.rector-General of the Inter
national Labour Office on:

Certified statements relating to the ratification by Israel
of the two aboveimentioned Conventions were registered with
the Secretariat of the United Nations by the International
Labour Organisation on 13 April 1953•

Instrument registered with the Director-General of the Inter
national Labour Office on:

Ratification:

30 March 1953
Israel

(to take effect on 30 March 1954)

30 March 1953
Israel

(to take effect on 30 ~~rch 1954)

No. 2007

No. 1616

No. 1870



Ratification:

Ratification:

Textes officiels fran~ais et allemand.

STjUG!sm.A!74,
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Echange de not.e s constitucmt un accor-d ent.r-e la Belgique e~ la
R~publique f0derale d'Al]emagne supprimant l'obligation du visa
pour l~s port~urs de passeports officiels.de chacun des ~eux pays
se rendant en mission officielle dans l'~ltre. Bonn, 6 d$cembro
1952.

Convention (No .97) concernant 10S t.ravadLl.eur-s migrants (revision
de 1949). Adoptee par la. Conference gJnerale de 1 'Organisation
internationale du Travail a sa trente-deuxieme session, Gen~ve,

ler juillet 1949.

Convention (No.94) concernant les clauses dd travail dans les
contrats passes par une autoritJ pUblique. Adoptee par la
Conference g~nerale de l'Organisation internationale du Travail
a sa trente-deuxi~me sdssion, Geneve, 29 juin 1949.

Enregistre par la Belgique le 10 avril 1953.

.cI;ntrd en vigueur- le 27 f0vrier 1953 par 1 'echange desdites notes.
Cet accord n'8st pas applicable aux t~rritoires du Congo ~elge et
du Ruanda-Urundf, , ~. . \

\'...... i:

D~s declarations c~rtifid~s relativ~s a la ratification par Isra~l
des deux Conv0ntions ~u&~ntionnces ont ~tS enr0gistrdes au
Secrcltariat d~ l'Organisation dds Nations Uni~s par l'OrganisatiDn
int\Jmati.onalo du TrC1.vail le 13 avril 1953.

Instrument enregistre aupros du Directeur'gJn~ral du Bureau inter
national du Travail 10 :

Echang0 de notes etendant lesdispositions de l'accord susmentipnne ~

to us Le s pcr-t.eur-s de passepor-t.s officials de cr.aeun des deux pays.
Bonn, 27 f$vrier 1953. '

Instrument enregistre aupres du Directeur general du Bureau
intQrnational du Travail le :

30 mars 1953
IsraUl

(pour prendre etfct Le 30 mars 1954)

30 mars 1953
Isra~l

(pour prendre efret le 30 ~~rs 1954)

No, 2007

No. 1616

No. 1870
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Notification received on:

Ratifications:

Amendment No.2:

Turkey
Cuba
Belgium
Union of South Africa
Costa Rica

24 July 1952
12 August 1952
22 August 1952
10 september 1952
17 September 1952

Supplementary Agreement No.2 to the Basic Agreement between the
United Nations and the Government of India concerning technicu
assistance. Signed at New York, on 9 September 1952.

The Amendment No.2 came into force on 17 April 1953 by signature,
with retroactive effect from 9 September 1953.

Registered ~ officio on 17 April 1953.

Treaty of peace with Japan. Signed at San Francisco, on
8 September 1951.

Instruments deposited with the Government of the United states
of i~erica on:

Certified statement relating to the above-mentioned ratificatioM
was registered by the United States of America on 17 April 1953.

By an agreement signed at New York, on 17 April 1953, paragraph 1
of article I, as amended of the above-mentioned Supplementary
Agreement No.2 was further amended by deleting subparagraph d)
and relettering accordingly the remaining subparagraphs.

Withdrawal of the provisional application of the General Agreement on
Tariffs and Trade, signed at Geneva on 30 October 1947, pursuant
to paragraph 7 of the above-mentioned Protocol.

14 April 1953
Liberia

(to take effect as from 13 June 1953)

No. 8l4.V. Annecy Protocol of Terms of Accession to the General Agreement
on Tariffs and Trade, opened for signature at Lake Success,
New Yo:rk, on 10 Octo bel' 1949.

·:.'liLEG/SER.A/74
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No. 1687

No. 1832



iUnendement No.2 :

Ratifications:

Notification re~ue le

TurcnUe
Cuba,\·
Bel:.$ique
unton Sud-Atricaine
tosta-Rica

24 jui11et 1952
12 aoQt 1952
22 ao~t 1952

'10 septembre 1952
17 septembre 1952

Accord comp1~mentaire No.2 de1 1Accord de base entre l'Orgahisation
des Nations Univs et le Gouvernement de 1 1Inde re1atif ~ la fourni
ture d tune assistance technique. Sign~ A New-York, le
9 septembre 1952.

Enregistr~ d'office le 17avri1 1953.

Traite de paix avec le Japon. Signe ~ San-Francisco, le 8 septembre
1951.

Instruments depos~s. aupr~s du Gouve:rnament des Etats ...Unis d ' Amerique
le:

L'Arnendement No.2 est entre en vigueur le 17 avri1 1953 par
signature, avec effet r~troactif au 9 septembre 1953.

Par un accord sign~ a. NeW-York le 17 avri1 1953, le paragraphe 1
de 1 1article premier modifi~ de l' J~CCOl'd compl~mentaire No.2
susmentionn~ a ~t~ mod:Lfi~ .b, nouveau par la suppression de
l'a1in~a d) et le renum~rotage appropri~ des autres alin~as.

ST!l,J:I~G!SER.A!74
Page 29

Un~ declaration certifi~e relative aux ratifications susmentionn~es

a ete anregistree pa.r les Etats-Unis·.~·'Am~riquele 17 avril 1953.

Rdtrait de l'app1ication provisoire de 1 1Accord g~neral sur les tarifs
douaniers et le commerce, sign~ a Gen~ve le 30 octobre 1947,
conrormement, au paragraphe 7 du Protoco1e susmentdcnne,

j

14 avri1 1953
Lib~ria

(pour prendre effet a. partir du 13 juin 1953)

No. 814.V. Protocole d i Annecy des conditions d1adhesiona llAccord g~neral

sur Les tarifs douarrler-s dt Id commerce,ouverte Et la signature
a. Lake Success, NeW-York, Id-10 cctcbre 1949.

No. 1687

No. 1832
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Registered ,by the Inter,nationa1 Civil Aviation Organization
on 22 April 1953.

Protocol relating to provisions for regulating the question of
contracts, periods of prescription and negotiable instruments,
and the question of contracts of insurance, upon the restoration
of peace with Japan. Opened for signature at San Francisco,
on 8 September 1951. '

Certified statement relating to the above-mentioned Protocol was
registered by the United States of America On 17 April 1953.

Basic \~Asreement between the United Nations, the Food and Agriculture
Organization ot the United Nations, the International Civil
Aviation Organization, the Intemational Labour Organisation,
the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organi
zation and the World Health Organization and Ea Salvador, tor t~e

provision ot technical assistance. Signed at Washington, on
15 February 1951 and at San Salvador, on 26 Febroary 1951.

Supplementary Agreement between the Inbemational Civil Aviation
Org'U1ization and the Government of Iran to the Basic Agreement
for the provision of technical assistance. Signed at New York,
on 18 January 1951.

Registered by the International Civil Aviation Organization on
22 April 1953.

24 July 1952, in respect of Turkey
22.AUgust 1952, in respect ot Be1gi~

Came into force pn 24 February 1953, upon signature, in
accordance with article IV(l).

Otficial text: Spanish.

Annex 11 to the above-mentioned Supplementary Agreement. Signed at
Teheran, on 31 January 1953.

Came into torce on 31 January 1953 by signature.

Otficial text: English.

Entry into force in respact of Belgium and Turkey.

In accordance with the provisions of the Final Article the Pro1;()rAll
came into force on:

Supplementary Agreement No.2 between the International Civil Aviation
Organization and the Government of El Salvador to the above
mentioned Basic Agreement. Signed at San Salvador, on 24 February
1953' .r ,,'r ','• ...~ t '....'

No. 1833

No. 1073

No. 1074



Entr~e on vigut.>Ur par signature, le 31 jarowier 1953.

le 24 juilldt 1952, A l'egnrd de la T~rquie

le 22 ao1t 1952, A l'~gard de la Be1gique

ST/UG!SER.A!74
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Une dc1c1aration certifiee relative au Protocole euementd.onnd a
et~ dnregistr~e par las ~tats-Unis d'AmJrique le 17 avril 1953.

Accord entre l'Organisation de l'aviation civi1~ internationald et
le Gouve mament de l' Iran compl~tant l'Accord de ba.se relatif
a. la fourniture d'une assistance technique. Sign~ b. Naw-York,
le 18 janvier 1951. .'

Texte officiel anglais.

Accord de bas\:t entre l'Organisation des Nations' Uni\:Js, 1 'Orga.nisa
tion des Na.tions Unies pour l' alim~tation et:d:' ,~griculture,
l'Organisation de .l'aviation civila intemat;l!oMle, l'Orga.nisation
intematioM1e du Travail, 1 'Organisation dtta !l~ations Uni~s pour
l' education, la science et la culture et 1 'Organisation mondiale
de la snnt.§ et le SaJ.vador, relatif A le. fourniture d 'une assis
tance technique. Sign' A Washington, le l5rr,~vrier 1951 et A
San Salvador, le 26 f'vrier 1951.

Enregistree par 1 'Organisation de l' llvie..tion civi;le internationale
le 22 avril 1953. [,

,
Protocole concernant l~s dispositions destin~esa r~gler apres
le r~tablissement de lapaix avec le Japon, la question des
contrats, d~la.is. de prescription et efret.s ntigoeiables, at la
question des contrats d' aesurance , Ouvert h. la signature b.
San-Francisco, le 8 septembre 1951.

~ntrJ en vigueur ! l'egard de la Belgique et de la Turquie.

ConformJment aux dispositions de l'artic1e finn1~ le Protocole
est entr~ en vigueur:

li!' '1

Accord comp14mentaire No.2 de l'Accord de base:c!JJlsmentionn4 entre
1 'Organisation de l' aviation civile int.rn~tioMle et le Gouver
nement duo Salvador. Sign4 ~ San-Salvaoor, le 24 f~vrier 1953.

,Entr.§ en vigueur de., la. signature,;!le24 t4vrier 1953, contonn4ment
A 1 1article IV (1)., ~J',- .

Texte ofticiel espagnol. ,.' .:

Enregistr.§ par 1IOrganisattol1'·de l'aviation civUe intemationa1e
le 22 avri1 1953. \ Cl

Annexs 11 de l'Accord complementaire susmentionnd. Signee a. Tdh~ran,

le 31 janvier 1953.
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Accord
aux se
Sign~ ..

Enregist
le 22 a;

Accord
de l'a
l'Ethio
Sign~A

Enregist
le 22 a

Textes 0

Texte of

Entree,··e

Entraen

Accord e
relatif
territo·
le 11

Annexe 11 de
Ababa, 1

, Echange .de n
susment·

Echange de no
susmenti

No. 1467

No. 1333

No. 1321
Agreement between the Goverrnnents of Egypt and Norway for the
establishment of scheduled air services between and beyond
the territories of the two Goverrnnents. Signed at Cairo,
on 11 March 1950.

Agre,.ment between the Governments of the Netherlands and Syria
,re1f\t1ng to civil air services between their respective territo
Signed at D8m' scus , on 13 February 1950·,

EXchange .of 'notes constituting an agreement amending annex to the
above-lQ$ntioned agreement .. Damascus, 31 May and 15 July 1952.

Registered by the Intemational Civil Aviation Organization
on 22 April 1953.

Official text: English.

R,gistered by the International Civil Aviation on 22 April
1953.

Came into force on 12 October 1952 by the'exchange
notes.

OfficiaJ. texts: English and French.

Exchange of notes constituting an agreement modifying the annex to
the above -mentioned agreement. Cairo, 9 August and 12 October 1

Officialtext,,: English.

Came ii'lto· force on 15 July 1952 by the exchange of the
said ~te~.

S'l'/l,,.:C/S-tt:R. AI'l4
~age 32

No. 1321

,. J ,. I

Registered by t~e International Civil Aviat:Lon Organization on
22 April 195.3. .

No. 1.333 Supplementary Agreement to the Basic Agreement between the
International Civil Aviation Organization and the Govermnent of
Ethiopia for the provision of technical assistance. Signed at
New York, on 2 February 195;1;,

S~;i;~;~:~
I;,~,

Annex 11 to the above-mentioned Supplementary Agreement. Signed at
Addis Ababa, on 26 Febmary 1953.

Came into force on 26 February 1953.

. No. 1467



• 1321
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Accord entre Les Gouve memenns de 1 I Egypte et de laNorv~ge

relatif a. l'~tabliss~ent de services aeriens r~.guliers entre les
territoiresdes deux Gouvernements et au-delA~ Sign~ au Caire,
le 11 mars 1950.

Echange de note s cons tituant un a.ccord modifiant 1 tannexe de L!Accord
susmentd.onnd , Le Caire, 9 aoQt et 12 octobre 1952.

Entr~en vigueur·le 12· octobre 1952 par l't$change desdites rDtes.

Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistr~ par l'Orgardsation de l'a.viation.civile internationale
le 22 avril 1953.

• 1333 Accord compl~mentaire de l'Accord de, base ·entre 1 'Organisation
de I' aviation civileinterna.tionale et le Gouvemement de
l'Ethiopie relatif A la fourn1ture d1uneassistance technique.
Sign~ A NeW-York, le 2 f~vrier:1951.

Annexe 11 de l' Accord comp16mentaire Fsusmentiorm~. Sign~e A Addis ...
Ab~ba, le 26 f~vrier 1953..

Entree··en vigueur pal" signature le 26 f~vrier1953.

Texte officiel anglais.

Enregistr4e par- l'Organisation de l'aviation civile intemationale
le 22 avril 1953 -.

I. 1467 Accord entre les GouvemementsdesPays~Basetdela Syrie relatit
aux services.aeriens civils entreles ,territoires des deux pa;"s.
Signe a. Damaa, le 13 f~vrier 1950 •

. Echangede notes. oonstituant un Accord..mod1tiant l' "nnexe de l'Accord
susmentionn4S. Damas, 31 ,mai. et 15ju111et 1952 ..

Entr4S en vigueur le 15 juillet 1952 par l'4Schange desdites notes.

Texte officiel anglais •

.Enregistr~par 1 'Organisation de 1 'aviation civile intemationale
le 22 avril 1953.
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Prolongation:

9 April 1953
United States of lunerica

(to take eff~ct on 9 April 1954)

9 a

PII

Ann

Rat

No. 70

No. 1303

No. 1715Agreement between the International C;i.vil Aviation Organization
and the Gove rnmerrt of the Federal People's Republic of
Yugoslavia for the provision of technical assistance. Signed~

Paris, on 6 February 1952.

Convention (No. 74) concerning the certification of able seamen,
adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at its twenty-eighth session, Seattle, 29 June
1946, as amended by the Final Articles Revision Convention,
1946.

Registered by the Int~rnational Civil Aviation Organization
on 22 April 1953.

~ionetary Agre~ment between the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland and the Swiss Government,
signed at London, on 12 March 1946, as prolonged and modified
by subsequent exchanges of notes.

I,

Certified statement relating to the above-mentioned ratification
was registered with the Secretariat of the United Nations by
the International Labour Organisation on 26 April 1953.

By an exchange of notes dated at Berne on 29 December 1952 and
effective on 1 January 1953 the above-eerrtdoned agree~nt was
prolonged for a fllrther period of six months.

Certified statement relating to the above-mentioned prolongation
was registered by the United Kingdom of Great Brita.in and
Northern Ireland on 29 April 1953.

Offic ial text: English.

Came into force on 26 March 1953 by signature.

Inst~lment deposited with the Director-General of the
Labour Office on:

Annex 11 to the above-mentioned agreement. Signed at Belgrade,
on 26 Maroh 1953.

Ratification:

No. 1715

No. 1303

No. 70



Pro roga'tion:

Ratification:

9 avril 1953
J£tats-Unis d' Amerique

(pour prendre effet le 9 avril 1954)

Enregistr~e par l'Organisation de l'aviation civile internationale
le 22 avril 1953.

Convention (No.74) concemant les certificats de capacite de
matelot qualifi~. Adoptee par la Conf~rence g~nerale de
1 'Organisation intemationale du Travail ~ sa vingt-huiti~me

session, Seattle, 29 juin 1946, telle qufelle a ~t~ modifiee par
la Convention portant revision des articles finals, 1946.

Accord monetaire entre le Gouvemement du Royaume:"Uni de Grande
Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvemement euisse,signd
~ Londres le 12 mars 1946, prorogd et Jl1Odif~e par des ~change8
de notes ult~rieurs.

Une declaration certifiee relative l la ratification susmentionnee
a et~ enregistree auSecretariat des Nations Unies par 1 'Orga
nisation intemationale du Travail le 26,avri l 1953.
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Instrument depos~ aupr~s du Directeur general cm Bureau intema
tional du Travail le :

Entree en vigueur par signature, le 26 mars 1953.

Texte officiel anglais.

Par un echange de notdS effectue !L Bemele'29 decembre 1952
et ayant pris erfet le'ler janvier 1953, If Accord susmentionn~ a
dt~ prorog~!L nouveau pour una p~r1ode d~ sixmois.

'Un~ d~claration certifies relative A la prorogation 8usntent1onnee
a ~te enregistreepar 'le Royawne-Uni de Grande-Br~tagne et
d'Irlandd duNord\le 29 avr11 1953.

Accord entre 1 'Organisation de L' aviation civile internationale et
le Gouvemement de la R~publique f~d~rative pcpulaire de Yougoslavie
relatif a. la fourniture d "une assistance technique. Si@'H~ l
Paris, le 6 f~vrier 1952.

iinnexe 11 de L' Accord suementdcnne , Sign~e a. Belgrade, le 26 'mars '1953.

No. 1715

No. 1303

No. 70
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,Ratification:

29 April 1953
Yugoslavia

Rat

1\c

La

29

Un

Un

No. 1708

No. 1696

No. 1056

No. 728

No. 445
Protocol signed at Lake Success, New York,· on 4· May 1949, amending

the Agreement for the Suppression of the Circulation of Obscene
Publications, signed at Paris, on 4 l"lay 1910.

Exchange of notes, constituting an agreement between the Government
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the United states of America on Unites states
economic aid. London, 8 January 1952.

Mutu?~ Defense Assistance Agree~nt between the United states of
Amerd ca and the United Kingdom ef Great Britain and Northern
Ireland. Signed at Washington, on 27 Januar,y 1950.

Agreement for the suppression of the ,circulation of obscene
publications, signeci at Paris on 4 l"lay 1910, as amended by the
Protocol signed at, Lake Success, New, York, on 4 May 1949-

Yugoslavia became a party to the Agreement on 29 April 1953, having on
that date become a party to the Protocol of 4 May 1949 (See. No.44'
above).

, ... ,..",..,_._,~~-----------

Certifi~d statement relating to the territorial application was registerea
by the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on
29 April 1953.

Certified statement relating to the territorial application was
registered by the United Kingdom of Great Bri.tain and Northern
Ireland on 29 April 1953.

Instrument deposited on:

Came into force on 3{l April 1953 by signature.

Official text: English.

Registered ~ officio on 30 kpril 1953 •

Basic Agreement between the United Nations, the International Cinl
Aviation Organization, the International Labour Organisation and
the Goverrnnent of Afghanistan for the provision of technical

. assistance. Signed at Kabul, on 23 January 1952•.

Supplementary Agreement No.3 betwoen the United Nations and the Govern
ment of Afghanistan to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Kabul, on 30 .April 1953.

No. 445

No. 728
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Ratification:
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Accord de base entre 1 'Organisation des Nations Unies, 1 'Organisa
tion de l'aviation civile internationa1e, l'Organisation inter...
nationale du Travail et le Gouvernement de l 1Afghanistan re1atif
a la fourniture d'une assistance technique. Sign~ a Kaboul, le
23 janvier 1952.

Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouver
nemerrt des Etats-Unis d I Amerique relatif a una aide economique
des Etats-Unis. Londres, 8 janvier 1952.

Arrangement relatif a la repression de la circulation des publi
cations obscenes, signe a Paris le 4 mai 1910, tel qu'il a ete
amende par le Protocole signe a Lake Success, New-York, l~ 4 mai
1949.

Protocole amendant l'Arrangement relatif a la repression de la
circulation des publications obscenes, signe a Paris, le .
4 mai 1910. Signe a Lake success , New-York, le 4 mai 1949.

Accord compl~entaire No.3 de 1 I Accord de .baee su~mentionnt! 'entre l'Orga
nisation des Nations\Unies et le Gouvernement de l'Afghanistan.
Signc§ A Kabou1, le 30 \$.vril 1953 •

.t£ntrt! en vigueur par signature, le 30 avri1 1953.

Texte officiel anglais.

Enregistrc§ d'office le 30 avrll 1953.

Une d~claration certifiee relative a 1 I application territoriale a etd
enregdstrde par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dllrlande du
Nord le 29 avril 1953.

Instrurnent depose le

La Yougoslavie est devenue partie a l' Arrangement le 29 avril 1953,
etant devenue, a cette date, partie au Protocole du 4 mai 1949
(voir No.445 ci-dessus).

29 avril 1953
Yougoslavie

No. 1708

No. 1696

No. 1056

No. 728

No. 445

~ivil

md

nent
ld

e


	biton0005A04
	biton0005A06
	biton0005A07
	biton0005A08
	biton0005A09
	biton0005A10
	biton0005A11
	biton0005A12
	biton0005B01
	biton0005B02
	biton0005B03
	biton0005B04
	biton0005B05
	biton0005B06
	biton0005B07
	biton0005B08
	biton0005B09
	biton0005B10
	biton0005B11
	biton0005B12
	biton0005C01
	biton0005C02
	biton0005C03
	biton0005C04
	biton0005C05
	biton0005C06
	biton0005C07
	biton0005C08
	biton0005C09
	biton0005C10
	biton0005C11
	biton0005C12
	biton0005D01
	biton0005D02
	biton0005D03
	biton0005D04
	biton0005D05
	biton0005D06



